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PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/957 z 10. mája 2023, ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) 2015/757 s cieľom začleniť činnosti námornej dopravy do systému EÚ na 

obchodovanie s emisiami a zabezpečiť monitorovanie, nahlasovanie a overovanie emisií 

ďalších skleníkových plynov a emisií z ďalších typov lodí 

(Úradný vestník Európskej únie L 130 z 16. mája 2023) 

Strana 112, článok 1, bod 14, písmeno b) týkajúce sa doplnenia odsekov, odsek 5, druhý pododsek 

namiesto: 

„5. Overovateľ posúdi súlad údajov o súhrnných emisiách na úrovni spoločnosti s požiadavkami 

stanovenými v delegovaných aktoch prijatých podľa odseku 6. 

 

Ak overovateľ s primeranou istotou skonštatuje, že údaje o súhrnných emisiách na úrovni 

spoločnosti neobsahujú závažne skreslené informácie, (...)“; 

má byť: 

„5. Overovateľ posúdi súlad údajov o súhrnných emisiách na úrovni spoločnosti s požiadavkami 

stanovenými v delegovaných aktoch prijatých podľa odseku 6. 

 

Ak overovateľ s primeraným uistením skonštatuje, že údaje o súhrnných emisiách na úrovni 

spoločnosti neobsahujú závažne skreslené informácie, (...)“. 

 


		2026-01-07T09:41:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



